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Barcelona.- L'Editorial Barcino ha presentat aquest dilluns I'edició divulgativa, amb proleg de Carme Ruscalleda,
del 'Llibre de Sent Soví', el primer receptari de cuina en catala de nom conegut. Es tracta d'una obra anonima
escrita vers la primera meitat del XIV que recull una setantena de receptes i que és un deis tractats de cuina més
antics d'Europa. L'edició, anotada, aclareix els nombrosos passatges poc clars del text medieval.

Segons ha explicat Barclno, I'obra és frult d'una complexa tradlcló manuscrita, amb múltiples copies Ilectors que hi van deixar
la seva empremta. Entre les receptes que inclou hl ha alguns deis plats més apreciats i fastuosos de l'Edat Mltjana, com els
paons a I'ast servlts amb les plomes del cap Ila cua Intactes.

L'edltorial ha destacat que aquest llibre constltuelx 'un testlmonl de primer ordre sobre la culna que es feia als territoris de
I'antlga Corona d'Aragó abans de I'arribada deis productes procedents d'America, en la qual el lector reconeixera nombrosos
procediments I ingredients avul encara vigents'.

Joan Santanach, coordinador de l'Edltorial Barclno I curador d'aquesta edlcló del Ulbre de Sent Soví, ha explicat que 'es tracta
d'un classic gastronomlc de primera nnia, que ha Influiten receptarls gastronomlcs posteriors. El tenim documentat arreu deis
terrltoris de parla catalana I és per alxo que es pot quallficar la seva culna, amb totes les prevencions que calgul, de nacional'.

Santanach també ha explicat que 'les receptes medievals són forea diferents de les actuals, ja que no hl trobem cap lIista inicial
d'lngredients, o bé les Indicacions de quantltats o de temps de coccló són sovint poc precises'. El curador de I'obra ha esmentat
també la 'mobilitat espectacular de les receptes deis textos de cuina, que podlen ser suprlmides o substituides per noves
receptes a cada copla'.

Eldirector de la Fundacló Uuís Carulla, Caries Duarte, ha destacat el fet que 'el món de la culna suscita interes I té prestlgl,
d'aquí aquesta edlcló dlvulgatlva del 'Llibre de Sent Soví' entesa com una reivindicacló de la tradlció gastronomlca'. Duarte ha
anunclat que ellllbre es publicara també en castella I en angles, 'perque entenem que es tracta d'una pec;a necessarla dlns de la
Biblioteca Barclno, pero també en el procés d'lnternaclonalltzacló de l'Edltorlal, que esta duent a terme traduccions d'obres
classiques catalanes a dlverses lIengües'.

La presentació d'aquesta nova edicló ha servit també per presentar oficialment la nova seu de l'Editorial Barcino, situada al
carrer Acacles, al barri barceloní del Gulnardó.


